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บทคัดย่อ 
  

 บทความวิชาการน้ีมีวตัถุประสงค ์1) เพ่ือศึกษาโครงสร้างพยางคภ์าษายวนในอ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา 
2) เพ่ือรวบรวมและแบ่งหมวดหมู่ค าตามโครงสร้างพยางคภ์าษายวนในอ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมาโดยศึกษา
ข้อมูลจากผูบ้อกภาษาท่ีเน้นเจ้าของภาษา (Key Informant) มาเก็บรวบรวมค า ระบบเสียงภาษายวนและน ามา
วิเคราะห์สรุปขอ้มูลตามทฤษฎีภาษาศาสตร์พรรณนา (Descriptive Linguistics) จากบทความสรุปไดว่้าโครงสร้าง
ภาษายวนในอ าเภอสีคิ้วจังหวดันครราชสีมาจะมี 3 แบบ คือ โครงสร้างพยางค์เดียว (Monosyllabic Pattern), 
โครงสร้างสองพยางค ์(Disyllabic Pattern),โครงสร้างหลายพยางค ์(Polysyllabic Pattern) 
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Abstract 
 

 The objectives of this academic article were to 1) Study the syllable structure of Yuan Dialect in Sikhio 
District, Nakhon Ratchasima province, and 2) compile the collected data into a systematic framework of these 
syllable structure of Yuan Dialect in Sikhio District, Nakhon Ratchasima province. Documentary Yuan dialect 
data was derived from key informants, books, documents, and texts on the Yuan dialect of word analysis, sound 
system descriptions and related research. Then, the collected data were analyzed and summarized based on the 
principles of descriptive Linguistics. The results of the study indicated the three structural patterns: the 
Monosyllabic pattern, the Disyllabic pattern, and the Polysyllabic pattern. 
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บทน า 
 นครราชสีมาเป็นจงัหวดัหน่ึงท่ีมีเอกลกัษณ์โดดเด่นของตนเองทั้งดา้นวฒันธรรม ประเพณี และมี 
“ภาษาโคราช” เป็นของตนเอง ซ่ึงแตกต่างจากชาวภาคอีสานทัว่ไป ขณะเดียวกนัแต่ละอ าเภอก็จะมีวฒันธรรม
ประเพณีท่ีไม่เหมือนกนั เน่ืองจากชาวบา้นมีเช้ือสายต่างกนัมาแต่โบราณ โดยเฉพาะท่ี ต าบลสีคิ้ว อ าเภอสีคิ้ว 
ที่น่ีจะมีวฒันธรรมประเพณีคลา้ยกบัชาวภาคเหนือ สังเกตไดจ้ากถาวรวตัถุภายในวดัใหญ่สีคิ้ว ซ่ึงจะมี
ปรางคเ์จดียท์รงคลา้ยประเทศพม่า รวมทั้งพระประธานภายในวดัก็คลา้ยศิลปะพม่า และท่ีส าคญัมีการสร้าง
บา้นทรงโบราณอนุรักษไ์วภ้ายในวดัดว้ย 1 หลงั ซ่ึงโดดเด่นสวยงามจนกลายเป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีน่าสนใจ
แห่งหน่ึงของอ าเภอสีคิ้วไปแลว้ ค าว่า ยวน หรือ ไท-ยวน ตามต านานมาจากค าว่า ‘ยูน’ หรือ ‘โยนก’ 
เป็นกลุ่มใหญ่ท่ีอยูท่างภาคเหนือของไทยตั้งบา้นเรือนในลุ่มน ้าโขงตอนใต ้หรืออ าเภอเชียงแสนในปัจจุบนั
ต่อมา พ.ศ. 2347 พม่ายึดครองเชียงแสน พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกฯ โปรดเกลา้ให้
หลวงเทพหริรักษแ์ละพระยายมราชยกทพัไปตีเมืองเชียงแสน ภายหลงัรวบรวมผูค้นจ านวนหน่ึงลงมายงั
กรุงเทพฯ และตั้งบา้นเรือนในจงัหวดัราชบุรี สระบุรี ในช่วงเวลาดงักล่าวตอ้งมีการตั้งกองโคเพื่อเป็นสัตว์
พาหนะขนเสบียงยามสงคราม โดยมีกองโคใหญ่ท่ีสุดใกลล้ าน ้ า “ล าตะคอง” จนมีการสร้างบา้นแปงเมือง
กลุ่มชาวยวน, ไท-ยวนจึงกระจายในหมู่บา้นต่าง ๆ รวมถึงบริเวณอ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมาในปัจจุบนั 
(Department of Public Relations, 2024)  
 ยวน,ไท-ยวน หรือ ไทยโยนก ซ่ึงอยู่ทางเหนือไดอ้พยพเขา้มาอยู่ท่ี อ.สีคิ้ว จ.นครราชสีมา 2 ทาง
คือ กลุ่มแรกอพยพจากทางเหนือมาอยูท่ี่ อ.เสาไห ้จ.สระบุรี ต่อมาเจา้เมืองสระบุรีตอ้งการตั้งกองเล้ียงโคนม 
ท่ีเมืองนครจนัทึก จึงไดแ้บ่งครอบครัวชาวไท-ยวนจากอ าเภอเสาไห้ไปอยู่ท่ีอ าเภอสีคิ้ว ส่วนอีกกลุ่มหน่ึง
อพยพมาจากเวียงจนัทน์ (Chotisookrat, 1969) 
 ภาษายวน จงัหวดันครราชสีมา พบมากในอ าเภอสีคิ้ว เป็นภาษาในตระกูลไต (Tai Family) 
ตระกูลภาษาค าไต (Kam-Tai family) ในกลุ่มภาษาไทกลุ่มแม่น ้ าโขงตอนกลาง (Central Mekong River 
Group) ช่ือวา่ลานนา (Lanna), ยวน (Yuan) หรือก าเมือง 
 

เนื้อเร่ือง 
 การแบ่งโครงสร้างของพยางค์ภาษายวนในอ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา จ าเป็นตอ้งยึดหลกั
ตามแบบหลกัภาษาศาสตร์ภาษาไทย (Pankhuenkhat, 2011, pp. 103-107) และ (Panupong, 1983, pp. 2-9) 
จึงตอ้งแบ่งไปตามประเภทค าในภาษาไทย โดยแบ่งประเภทของพยางคอ์อกเป็น 3 แบบ คือ 
    1. โครงสร้างพยางคเ์ดียว (Monosyllabic Pattern) 
    2. โครงสร้างสองพยางค ์(Disyllabic Pattern) 
    3. โครงสร้างหลายพยางค ์(Polysyllabic Pattern) 
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  เฉพาะฉะนั้นการศึกษาลกัษณะโครงสร้างพยางค์ภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว จังหวดันครราชสีมา
จึงจ าเป็นตอ้งศึกษาโดยอาศยัลกัษณะค าต่างๆท่ีมีอยู่ในภาษาไทยทั้ง 3 ประเภทดงักล่าวโดยก าหนดสัญลกัษณ์
ใชแ้ทนหน่วยเสียงต่างๆท่ีเป็นส่วนประกอบของพยางค ์ดงัน้ี 
 C(C) = แทนหน่วยเสียงพยญัชนะตน้ 
 V = แทนหน่วยเสียงสระเสียงตน้ 
 VV = แทนหน่วยเสียงสระเสียงยาวและสระประสม 
 N = แทนหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยท่ีเป็นพยญัชนะนาสิก /m n ŋ/ หรือ อฒั สระ /w y/ 
 S = แทนหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยท่ีเป็นพยญัชนะเสียงหยดุ /p t k ʔ/ 
 T = แทนหน่วยเสียงวรรณยกุต ์
 1 = แทนหน่วยเสียงวรรณยกุตส์ามญั  
 2 = แทนหน่วยเสียงวรรณยกุตเ์อก 
 3 = แทนหน่วยเสียงวรรณยกุตโ์ท 
 4 = แทนหน่วยเสียงวรรณยกุตต์รี 
 5 = แทนหน่วยเสียงวรรณยกุตจ์ตัวา  
 1. โครงสร้างค าพยางค์เดี่ยว (Monosyllabic pattern) 
  โครงสร้างพยางคเ์ด่ียวใน ภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา แบ่งออกเป็น 4 แบบดงัน้ี 
  1.1 โครงสร้างแบบท่ีหน่ึง C(C)V T1-4 
  1.2 โครงสร้างแบบท่ีสอง C(C)VVT1-4 
  1.3 โครงสร้างแบบท่ีสาม C(C)V(V)NT1-5 
  1.4 โครงสร้างแบบท่ีส่ี C(C)V(V)ST2,3,4 
  ลกัษณะโครงสร้างทั้ง 4 แบบน้ี ถือเป็นโครงสร้างหลกัซ่ึงสามารถแตกย่อยออกไปอีกตามรูปแบบ
และเสียงวรรณยกุตด์งัน้ี 
  1.1 โครงสร้างพยางคเ์ด่ียวแบบท่ีหน่ึง C(C)V T1-4 
    โครงสร้างแบบน้ี ประกอบดว้ยดว้ยหน่วยเสียง 3-4 หน่วยเสียง คือ (1) หน่วยเสียงพยญัชนะตน้
พยางค ์(2) หน่วยเสียงพยญัชนะเสียงสั้นและ (3) หน่วยเสียงวรรณยุกตส์ามญั เอก โท หรือตรี และโครงสร้าง
พยางคล์กัษณะน้ี จะปรากฏกบัพยางคแ์รกของค าสองพยางคแ์ท ้(Disyllabic words) เท่านั้น โดยไม่ปรากฏ
ในค าพยางคเ์ดียวโดยทัว่ไป ส าหรับการออกเสียงวรรณยุกตข์องพยางค์น้ีมกัจะไม่เน้นเสียง (Unstressed) 
จึงเป็นเสียงวรรณยุกตส์ามญัเป็นส่วนใหญ่ แต่ถา้เนน้เพียงเล็กน้อยก็จะเป็นเสียงเอกหรือโท ทั้งน้ีขึ้นอยู่กบั
พยญัชนะตน้เป็นอกัษรชนิดใดในภาษาเขียน กล่าวคือ ถา้เป็นอกัษรสูงหรือกลางมกัเป็นเสียงเอกหรือเสียง
สามญั และถา้เป็นอกัษรต ่ามกัจะเป็นเสียงสามญัหรือโท 
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    ลกัษณะโครงสร้างพยางคท่ี์ขดีเสน้ใตน้ี้ สามารถจ าแนกไดเ้ป็น 2 แบบ ตามเสียงวรรณยกุต ์ดงัน้ี 
         1) CVT1,2,4 เช่น 
      /ta4 phaan1/   [ตะพาน] “สะพาน” 
      /ma2 la2 /   [มะละ]  “มะระ” 
    2) CVT4 เช่น 

      /ka4 tuu3 /  [กะตูง้]  “เดือน” 
  1.2 โครงสร้างพยางคเ์ด่ียวแบบท่ีสอง C(C)VV T1-4 
    โครงสร้างแบบน้ีเรียกว่า พยางค์เปิด ประกอบด้วยหน่วยเสียงอย่างน้อย 3 หน่วยเสียง 
อย่างมากไม่เกิน 4 หน่วยเสียง คือ (1) หน่วยเสียงพยญัชนะตน้เด่ียว (2) หน่วยเสียงสระเสียงยาวหรือสระประสม
ซ่ึงเป็นแกนของพยางคแ์ละ (3) หน่วยเสียงวรรณยุกต์1,2,3,4 ตวัอยา่งค าท่ีขีดเส้นใตซ่ึ้งสามารถจ าแนกออกเป็น 
4 แบบ ดงัน้ี 
    1) C(C)VVT1-4 เช่น 
      /may4 phuu2 /   [ไมผ้]ู  “ไมก้วาด” 
    2) C(C)VVT2 เช่น 
      /nii2 lɔɔt4/   [น่ี หร๊อด] “ต ่า,เต้ีย” 
      /bɔ2 nɛɛ2/   [บ่แหน่]  “นอ้ยหน่า”   
    3) C(C)VVT3 เช่น 
      /maa3/    [มา้]  “มา้นัง่” 
      /ta4 khee3 /   [ตะเข]้  “จรเข”้   
    4) C(C)VVT4 เช่น  
      /la2 kh

ɔɔ
4/   [ละ ค๊อ]  “เผน็” 

  1.3 โครงสร้างพยางคแ์บบท่ีสาม CV(V)NT1-5 
    โครงสร้างแบบน้ีเรียกว่าพยางค์เป็น (ค าเป็น) ประกอบดว้ยหน่วยเสียง 4 หน่วยเสียง 
อย่างมากไม่เกิน 5 หน่วยเสียงคือ (1) หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ (2) หน่วยเสียงสระเด่ียวหรือสระประสม 
(3) หน่วยเสียงท่ีเป็นพยญัชนะทา้ยท่ีเป็นพยญัชนะนาสิก (N) /m ŋ n/ หรืออฒัสระ / w y / และ (4) เสียง
วรรณยกุต์1-5 โครงสร้างพยางคล์กัษณะน้ีสามารถจ าแนกออกเป็นแบบต่าง ๆ ไดอี้ก 2 แบบตามตวัอยา่งค าท่ี
ขีดเส้นใต ้ดงัน้ี 
    1) CVNT1-5 เช่น  
      /kin5/    [ก๋ิน]  “กิน” 
      /haŋ1/    [ฮงั]  “รัง” 
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  2) CVVNT1-5 เช่น 
      /tɔɔŋ4 /    [ต๊อง]  “ทอ้ง” 
      /fɔɔŋ4 /   [ฟ๊อง]  “รีบ” 
  1.4 โครงสร้างพยางคเ์ด่ียวแบบท่ีส่ี CV(V)ST 2,3,4 
    โครงสร้างพยางคแ์บบน้ีเรียกวา่ พยางคต์าย (ค าตาย) ประกอบดว้ยเสียงหน่วยเสียง 4 หน่วยเสียง
และอย่างน้อยไม่เกิน 2-3 หน่วยเสียง คือ (1) หน่วยเสียงพยญัชนะตน้เด่ียว (2) หน่วยเสียงสระเด่ียวหรือ
สระประสม (3) หน่วยเสียงท่ีเป็นพยญัชนะท้ายเป็นพยญัชนะเสียงกัก (S)/p t k ʔ/ และวรรณยุกต์2,3,4 
โครงสร้างแบบน้ีสามารถจ าแนกออกเป็นโครงสร้างรายยอ่ยแบบต่าง ๆ ไดอี้ก 2 แบบ ดงัน้ี 
    1) CVST2,3,4 เช่น 
      /bak2 kuut4/   [บกักูด]  “มะกรูด” 
    2) CVVST2,3,4 เช่น 
      /huup3/    [ฮูป]  “รูปภาพ” 
      /kəəp2 /   [เกิบ]  “รองเทา้แตะ” 
 2.  โครงสร้างค าสองพยางค์ (Disyllabic pattern) 
  โครงสร้างค าสองพยางคข์องภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา แบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ คือ 
1) โครงสร้างสองพยางคแ์ท ้และ  2) โครงสร้างสองพยางคเ์ทียม 
  2.1 โครงสร้างสองพยางคแ์ท ้(Disyllable) 
    โครงสร้างค าสองพยางคแ์ทข้องภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา  มีลกัษณะ
สองพยางค์ท่ีแตกต่างกนั คือ  พยางค์แรก จะเป็นแบบเดียวกนักบัโครงสร้างพยางคเ์ดียวแบบท่ีหน่ึงคอื 
CVT1,2,3 จึงประกอบดว้ยเสียงสระสั้นและไม่มีพยญัชนะทา้ยเป็นตวัสะกดและการลงน ้าหนักเสียงจะเบากว่า 
คือ ไม่ลงเสียงเน้นเลย พยางคท่ี์ 2 ซ่ึงจะลงเสียงหนกักว่าพยางคท่ี์ 1 ประกอบดว้ยหน่วยเสียงพยญัชนะตน้
เด่ียวและหน่วยเสียงสระเสียงสั้น /a/ และหน่วยเสียงวรรณยุกตส์ามญั ส าหรับพยางคท่ี์สองจะมีโครงสร้าง
พยางคเ์หมือนโครงสร้างพยางคเ์ด่ียวแบบใดแบบหน่ึง  ดงัโครงสร้าง ต่อไปน้ี 
    พยางค์แรก  พยางค์ที่สอง 
    CVT2-4          +  CVVT1-5 
             +  CV(V)NT1-5 
             +  CV(V)ST2-4 
    โครงสร้างของค าสองพยางคน้ี์ สามารถจ าแนกออกเป็น 3 แบบใหญ่ๆ คือ 
    พยางค์แรก    พยางค์ที่สอง 
    1) CVT2-4  +  CVVT1-5 เช่น 
      /ka4 taa3 /  [กะตา้]  “ตะกร้า” 
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    2) CVT2-4   +  CV(V)NT1-5 เช่น 
      /ta4 wan1 /  [ตะวนั]  “ดวงอาทิตย”์ 
      /phaa3 khon5/  [ผา้ขน]  “ผา้เช็ดหนา้” 
    3) CVT1,2,3  +  CV(V)ST2,3,4,5 เช่น 
      /bɔ2 fak3/  [บ่ฟัก]  “ฟักทอง” 
      /ta4 khep3 /  [ตะเขบ็]  “ตะขาบ” 
  2.2 โครงสร้างค าสองพยางคเ์ทียม (Mono + Mono Syllables) 
    โครงสร้างสองพยางคเ์ทียมของภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว มีโครงสร้างเช่นเดียวกบัโครงสร้าง
พยางคเ์ดียว 2 แบบเรียงกนัหรือประสมกนั ( Mono + Mono ) พยางคแ์ต่ละพยางคจ์ะมีลกัษณะโครงสร้าง 
พยางคเ์ดียวแบบใดแบบหน่ึง อาจเป็นพยางคท่ี์มีความหมายหรือไม่มีก็ได ้ลกัษณะโครงสร้างขึ้นอยู่กบั
การประสมของโครงสร้างพยางคเ์ดียวเขา้ดว้ยกนัเป็น 2 พยางคเ์ทียมแบบใดแบบหน่ึงใน 3 แบบ ต่อไปน้ี 
    1) CVT1-5 +  CV(V)NT1-5  เช่น 
      /khii3 poom2 /  [ขี้โป่ม]  “ลูกกบ” 
      /ta4 kim3/  [ตะก้ิม]  “จ้ิงจก” 
    2)  CVT1-5 +  CV(V)ST2,3,4  เช่น  

     /ta4 khep3 /  [ตะเขบ็]  “ตะขาบ” 
      /bɔ2 fak3/  [บ่ฟัก]  “ฟักทอง” 
    3)  CVT1-5 +  CVVT1-5   เช่น 
      /ka4 taa3 /  [กะตา้]  “ตะกร้า” 
 3. โครงสร้างค าหลายพยางค์ (Polysyllabic pattern) 
  โครงสร้างค าหลายพยางคข์องภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา หมายถึง โครงสร้าง
พยางคข์องค าประสมตั้งแต่ 3 พยางคข์ึ้นไป ดงันั้นจึงกล่าวไดว้่า โครงสร้างพยางคเ์ด่ียว (Mono) และสองพยางค ์
(Dis) แบบใดแบบหน่ึงมาประสมกนัหรือเรียงกนัในลกัษณะใดลกัษณะหน่ึง ลกัษณะของโครงสร้างพยางค์
หลายพยางค ์จึงมีหลายรูปแบบขึ้นอยู่กบัจ านวนพยางค ์ในท่ีน้ีจะน าเอาโครงสร้างพยางคห์ลายพยางค์
มาวิเคราะห์ ดงัน้ี 
  โครงสร้างหลายพยางค์ 
  ลกัษณะของโครงสร้างค าหลายพยางคข์องภาษายวน อ าเภอสีคิ้ว จงัหวดันครราชสีมา เกิดจาก
การประสมระหว่างโครงสร้างพยางคเ์ด่ียวลว้น ๆ ตั้งแต่ 3 พยางคข์ึ้นไป ประสมระหว่างสองพยางค ์และ
พยางคเ์ด่ียว รวมเป็น 3 แบบ ดงัน้ี 
  1) แบบท่ีหน่ึง  Mono+Mono+Mono 
  2) แบบท่ีสอง  Dis+Mono+Mono 
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   3) แบบท่ีสาม Mono+Dis+Mono 
  โปรดสังเกตตวัอยา่งค าท่ีมีโครงสร้างหลายพยางค ์ทั้ง 3 แบบ ดงัน้ี 
  1) แบบท่ีหน่ึง  Mono + Mono + Mono เช่น    
   /pii3lua1kin5khaw2/   [ป้ีลวัก๋ินเข่า] “พี่สะใภกิ้นขา้ว” 
   /paa5pay1ʔɛɛw2 /   [ป๋าไปแอ่ว] “พาไปเท่ียว” 
  2) แบบท่ีสอง  Dis + Mono  +  Mono เช่น 
   /ʔa2ya4yan5 /   [อะยะหยงั] “ท าอะไร” 
   /bɔ2khaam5waan5/   [บ่ขามหวาน] “มะขามหวาน” 
  3) แบบท่ีสาม Mono + Dis + Mono เช่น    
   /khon1ʔa2yaŋ5 /   [คนอะหยัง๋] “คนอะไร” 
   /ʔot2day3hua5bɔ2day3/  [อดไดห้วับ่ได]้ “กลั้นหวัเราะไม่อยู”่ 
 

บทสรุป 
 ภาษายวนในอ าเภอสีคิ้ว มีขอ้สรุปผลการศึกษาและจดัรวบรวมค าศพัท์ตามโครงสร้างทางภาษา
ไดผ้ลการศึกษา ดงัน้ี คือ 1. โครงสร้างพยางค์เดียว (Monosyllabic Pattern) 2. โครงสร้างสองพยางค์ ( Disyllabic 
Pattern) 3. โครงสร้างหลายพยางค ์(Polysyllabic Pattern) และภาษายวนในอ าเภอสีคิ้ว มีระบบค า ระบบเสียง 
โดยเฉพาะเสียงวรรณยุกตท่ี์มี 5 หน่วยเสียง คือ เสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรีและเสียงจตัวา จึงมี
ความแตกต่างทั้งเสียงและโครงสร้างภาษาเม่ือเทียบจากภาษาถ่ินอ่ืน ๆ 
 

ข้อเสนอแนะ 
 บทความน้ีเลือกเอาภาษาถ่ินในจงัหวดันครราชสีมา ซ่ึงมีความแตกต่างไปจากภาษาถ่ินอ่ืน  ๆผูท่ี้สนใจ
ในภาษาถ่ินสามารถน าไปเป็นแบบเพื่อรวบรวมระบบโครงสร้างหรือเปรียบเทียบกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน
ท่ีท่านมีความสนใจสามารถน าไปต่อยอดใหส้มบูรณ์ต่อไป 
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